
Vol. 134, No. 22 Vol. 134, no 22

Canada
Gazette

Gazette
du Canada

Part I Partie I
OTTAWA, SATURDAY, MAY 27, 2000 OTTAWA, LE SAMEDI 27 MAI 2000

NOTICE TO READERS AVIS AU LECTEUR

The Canada Gazetteis published under authority of the
Statutory Instruments Act. It consists of threeparts as described
below:

La Gazette du Canadaest publiée conformément aux
dispositions de laLoi sur les textes réglementaires. Elle est
composée des troisparties suivantes :

Part I Material required by federal statute or regulation to
bepublished in theCanada Gazetteother than items
identified for Parts II and III below — Published
every Saturday

Partie I Textes devant êtrepubliés dans laGazette du
Canada conformément aux exigences d’une loi
fédérale ou d’un règlement fédéral etqui ne satisfont
pas aux critères des Parties II et III — Publiée le
samedi

Part II Statutory Instruments (Regulations) and other classes
of statutory instruments and documents — Published
January 5, 2000, and at least every second
Wednesday thereafter

Partie II Textes réglementaires (Règlements) et autres catégories
de textes réglementaires et de documents — Publiée le
5 janvier 2000 et au moins tous les deux mercredispar la
suite

Part III Public Acts of Parliament and their enactment
proclamations — Published as soon as is reasonably
practicable after Royal Assent

Partie III Lois d’intérêtpublic du Parlement et lesproclamations
énonçant leur entrée en vigueur — Publiée aussitôtque
possible après la sanction royale

The Canada Gazetteis available in mostpublic libraries for
consultation.

On peut consulter laGazette du Canadadans laplupart des
bibliothèquespubliques.

To subscribe to, or obtain copies of, the Canada Gazette,
contact bookstores selling Governmentpublications as listed
in the telephone directory or write to: Canadian Government
Publishing, Public Works and Government Services Canada,
Ottawa, Canada K1A 0S9.

On peut s’abonner à laGazette du Canadaou en obtenir des
exemplaires en s’adressant aux agents libraires associés énumérés
dans l’annuaire téléphonique ou en s’adressant à : LesÉditions
du gouvernement du Canada, Travauxpublics et Services
gouvernementaux Canada, Ottawa, Canada K1A 0S9.

Canada Gazette Part I Part II Part III Gazette du Canada Partie I Partie II Partie III

Yearly subscription Abonnement annuel
Canada $135.00 $67.50 $28.50 Canada 135,00 $ 67,50 $ 28,50 $
Outside Canada US$135.00 US$67.50 US$28.50 Extérieur du Canada 135,00 $US 67,50 $US 28,50 $US

Per copy Exemplaire
Canada $2.95 $3.50 $4.50 Canada 2,95 $ 3,50 $ 4,50 $
Outside Canada US$2.95 US$3.50 US$4.50 Extérieur du Canada 2,95 $US 3,50 $US 4,50 $US



REQUESTS FOR INSERTION DEMANDES D’INSERTION

Requests for insertion should be directed to the Canada
Gazette Directorate, Public Works and Government Services
Canada, 350 Albert Street, 5th Floor, Ottawa, Ontario K1A 0S5,
(613) 991-1351 (Telephone), (613) 991-3540 (Facsimile).

Les demandes d’insertion doivent être envoyées à la
Direction de la Gazette du Canada, Travauxpublics et Services
gouvernementaux Canada, 350, rue Albert, 5e étage, Ottawa
(Ontario) K1A 0S5, (613) 991-1351 (téléphone), (613) 991-3540
(télécopieur).

Bilingual texts received as late as six working days before the
desired Saturday’s date of publication will, if time and other
resourcespermit, be scheduled forpublication that date.

Un texte bilingue reçu auplus tard sixjours ouvrables avant la
date deparution demandéeparaîtra, le temps et autres ressources
le permettant, le samedi visé.

Each client will receive a free copy of the Canada Gazettefor
every week during which a notice ispublished.

Pour chaque semaine deparution d’un avis, le client recevra un
exemplaire gratuit de laGazette du Canada.

© Her Majesty the Queen in Right of Canada, represented by the
Minister of Public Works and Government Services, 2000
Published by the Queen’s Printer for Canada, 2000

© Sa Majesté la Reine du Chef du Canada, représentée par le
ministre des Travaux publics et des Services gouvernementaux, 2000

Publié par l’Imprimeur de la Reine pour le Canada, 2000



1634 Canada Gazette Part I May 27, 2000

Response: The CWSprovides for the identification of communi-
ties influenced by background or natural events and transbound-
ary pollution. Such influences will be taken into account when
determining attainment of the CWS. Governments believe that
theseprovisions are the best way to take into account different
circumstances whilepreserving the benefits of a stronger standard
for the country as a whole. Environment Canada is also commit-
ted to aggressive negotiations with the United States to reduce
transboundary pollution.

Réponse: Les standardsprévoient l’identification des collectivi-
tés où interviennent des concentrations ou des événements natu-
rels ainsique de lapollution de source transfrontalière. Ces in-
fluences serontprises en compte au moment de déterminer le
respect des standards. Lesgouvernements estimentque c’est là la
meilleure façon de tenir compte des circonstances variables tout
en maintenant les avantagesqu’offre un standardplus strictpour
l’ensem-ble dupays. En outre, Environnement Canada entend
mener des négociations serrées avec lesÉtats-Unis afin de réduire
la pollution transfrontalière.

The Consultation Process Processus de consultation

Some industry stakeholders indicated that the consultations
were inadequate. Inparticular, there was concern that comments
were not dealt with satisfactorily and that feedback was not
sufficient.

Quelques représentants du secteurprivé ont indiqué que les
consultations ont été inadéquates. Certains ont affirmé notam-
ment que les observations n’ontpas été suffisammentprises en
compte etque la rétroaction laissait à désirer.

Response: Environment Canada and CCME are committed to
meaningful involvement of stakeholders. Indeed, the CWS devel-
opmentprocess involved extensiveparticipation by all stakehold-
ers, many of whom indicated that the consultativeprocess was
successful as improvements to theprocess were made along the
way. As in all multi-stakeholder consultations, not all views can
be accommodated and Ministers may choose to adopt all, some or
none of the recommendations submitted in the consultations.
Environment Canada is committed to considering these sugges-
tions in future work on all Canada-wide Standards.

Réponse: Environnement Canada et le CCME se sont engagés à
permettre uneparticipation significative desparties intéressées.
En effet, leprocessus d’élaboration des standards a comporté une
participation importante de toutes lesparties, dont un bon nombre
ont souligné l’efficacité duprocessus consultatif, au fil des amé-
liorationsqui y ont été apportées. Commepour toute consultation
multipartite, il est impossible de satisfaire tous lespoints de vue
et les ministrespeuvent choisir d’adopter l’ensemble ou unepar-
tie des recommandations ou de n’en retenir aucune. Environne-
ment Canada s’est engagé à examiner les suggestions formulées
dans lesprochains travauxqu’il mènera sur l’ensemble des stan-
dardspancanadiens.

[22-1-o] [22-1-o]

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT

DEPARTMENT OF HEALTH MINISTÈRE DE LA SANTÉ

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Publication of Final Decision on the Assessment of a Substance
— Acetaldehyde — Specified on the Priority Substances List
(Subsection 77(6) of theCanadian Environmental Protection Act,
1999)

Publication de la décision finale concernant l’évaluation d’une
substance — acétaldéhyde — inscrite sur la Liste des substances
d’intérêt prioritaire (paragraphe 77(6) de laLoi canadienne sur
la protection de l’environnement (1999))

Whereas a summary of a report of the assessment of the sub-
stance acetaldehyde specified on the Priority Substances List is
annexed hereby,

Attendu qu’un sommaire d’un rapport d’évaluation d’une
substance dénommée acétaldéhyde, inscrite sur la Liste des sub-
stances d’intérêtprioritaire, est ici annexé,

Notice therefore is hereby given that the Ministers of the Envi-
ronment and of Health intend to recommend to Her Excellency
the Governor in Council that acetaldehyde be added to the List of
Toxic Substances in Schedule 1 to theCanadian Environmental
Protection Act, 1999.

Avis est donnépar lesprésentesque les ministres de l’Environ-
nement et de la Santé ont l’intention de recommander à Son Ex-
cellence lagouverneuregénérale en conseilque la substance
acétaldéhyde soit ajoutée sur la Liste de l’annexe 1 de laLoi ca-
nadienne sur la protection de l’environnement (1999).

Notice furthermore is hereby given that consultations will be
held on the development of a regulation or instrument respecting
preventive or control action in relation to acetaldehyde.

Avis est aussi donnépar lesprésentesque des consultations au-
ront lieu sur unprojet de texte — règlement ou autre — concer-
nant les mesures deprévention ou de contrôle àprendre à l’égard
de la substance acétaldéhyde.

DAVID ANDERSON

Minister of the Environment

ALLAN ROCK
Minister of Health

Le ministre de l’Environnement
DAVID ANDERSON

Le ministre de la Santé
ALLAN ROCK
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Annex Annexe

Summary of the Report of the Assessment of the substance
acetaldehyde specified on the Priority Substances List

Sommaire du rapport d’évaluation de la substance acétaldéhyde,
inscrite sur la Liste des substances d’intérêt prioritaire

In Canada, the major use of acetaldehyde is in theproduction
of pentaerythritol for use in alkyd resin production, fatty acid
esters (synthetic lubricants), rosin and tall oil esters, and other
smaller-volume applications. The Canadian domestic demand for
acetaldehyde was under 10 000 tonnes in 1996.

Au Canada, l’acétaldéhyde sert surtout à laproduction depen-
taérythritol utilisé pour la fabrication de résine alkyde, d’esters
d’acidegras (lubrifiants synthétiques), de colophane et de résine
liquide estérifiées et d’autresproduits de moindre importance.
La demande d’acétaldéhyde au Canada était inférieure à
10 000 tonnes en 1996.

Acetaldehyde enters the Canadian environment from natural
sources (including forest and bush fires), from human sources
such as fuel combustion and industrial on-site releases, and
through secondary formation as a result of the atmospheric oxi-
dation of natural and anthropogenic organic compounds. Al-
though there are noquantitative estimates of releases from natural
and secondary sources in Canada, it is believed that these sources
are very large. However, the highest concentrations measured
in the environment arepresent near anthropogenic sources. On-
road motor vehicles are the largest human source of acetalde-
hyde emissions to the Canadian environment, releasing about
3 290 tonnesper year into the air. The amount of acetaldehyde
estimated to have been released into the Canadian environment
from industrialprocesses in 1996 was 478 tonnes.

L’acétaldéhyde pénètre dans l’environnement canadien àpartir
de sources naturelles (y compris les feux de forêt et de brous-
sailles), de sources anthropiques comme la combustion des car-
burants et les rejets industriels, etpar la formation secondaire
découlant de l’oxydation atmosphérique des composés organi-
ques naturels et anthropiques. Il n’existepas d’estimationsquanti-
tatives des rejets de cette substance àpartir de sources naturelles
et secondaires au Canada, même si on croitqu’ils sont très impor-
tants. Toutefois, les concentrations lesplus élevées mesurées dans
l’environnement se trouventprès des sources anthropiques. Les
véhicules routiers constituent la source anthropique laplus impor-
tante d’émissions d’acétaldéhyde dans l’environnement canadien,
rejetant chaque année environ 3 290 tonnes de cette substance
dans l’atmosphère. On estime à 478 tonnes laquantité d’acé-
taldéhyde rejetée dans l’environnement canadienpar l’industrie
en 1996.

When acetaldehyde is released to or formed in air, most will
undergo various degradationprocesses in air, and a very small
amount will move into water. When acetaldehyde is released into
water, it degrades there and does not move into other media.
Acetaldehyde does notpersist in the environment, but its con-
tinuous release and formation result in chronic exposure of biota
near sources of release or formation.

La majeurepartie de l’acétaldéhyde rejeté ou synthétisé dans
l’atmosphère est dégradée de diverses façons, et seules de très
petites quantités aboutissent dans l’eau. Lorsque l’acétaldéhyde
est rejeté dans l’eau, il s’y dégrade complètement et nepollue pas
d’autres milieux. L’acétaldéhyde nepersistepas dans l’environ-
nement, mais la synthèse et les rejets constants de cette substance
provoquent une exposition chronique des biotesprès des sources
de rejet ou de synthèse.

Extensive recent data are available on concentrations of acetal-
dehyde in urban, suburban and rural air in Canada, and data are
available on concentrations in air at the largest industrial emitter
of acetaldehyde in Canada. Limited data are available on concen-
trations in surface water in four rivers and ingroundwater at the
industrial site that is the largest single emitter of acetaldehyde.
Environmental toxicity data are available for a range of terrestrial
and aquatic organisms, although mostly only for acute exposure.
Based on the highest concentrations measured in air and in sur-
face water andgroundwater in Canada and on the Estimated No-
Effects Values derived from experimental data for terrestrial and
aquatic biota, it is unlikely that organisms are exposed to harmful
levels of acetaldehyde in the Canadian ambient environment.

Il existe des données récentes et complètes sur les concentra-
tions d’acétaldéhyde dans l’atmosphère en zone urbaine, subur-
baine et rurale au Canada, ainsique des données sur les concen-
trations atmosphériquesprès de laprincipale source industrielle
canadienne d’émissions. Il existe en outre des données limitées
sur les concentrations dans l’eau de surface dequatre rivières,
ainsi que dans l’eau souterraine du site industriel où les rejets de
cette substance sont lesplus élevés. Il existe également des don-
nées sur la toxicité environnementale de cette substancepour
toute unegamme d’organismes terrestres et aquatiques, maisqui
correspondent cependant pour la plupart à l’exposition aiguë.
Compte tenu des concentrations lesplus élevées mesurées dans
l’atmosphère, dans l’eau de surface et dans l’eau souterraine au
Canada et des concentrations estimées sans effet observé dérivées
des données expérimentales des biotes terrestres et aquatiques,
il paraît peu vraisemblableque des organismes soient exposés à
des concentrations nocives d’acétaldéhyde dans l’environnement
canadien.

Acetaldehyde is not involved in the depletion of stratospheric
ozone or in climate change. Because of itsphoto-reactivity and its
moderate concentrations in the air in Canadian cities, acetalde-
hyde plays a role, along with other reactive volatile organic
chemicals in air, in thephotochemical formation ofground-level
ozone.

L’acétaldéhyde ne contribuepas à la destruction de la couche
d’ozone stratosphérique et n’estpas nonplus un facteur impor-
tant du changement climatique. À cause de saphotoréactivité et
des concentrations modéréesprésentes dans l’air des villes cana-
diennes, ilpeut toutefoisjouer un rôle, avec d’autres substances
organiques volatiles réactives de l’atmosphère, dans la synthèse
photochimique d’ozone troposphérique.

The focus of the human health assessment is airborne expo-
sure. Based on short-term and long-term inhalation studies con-
ducted in experimental animals, the upper respiratory tract is the

L’évaluation des risquespour la santé des humains s’intéresse
principalement aux concentrationsprésentes dans l’atmosphère.
Des études d’inhalation à court et à long terme réalisées sur des
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principal target site for effects of inhaled acetaldehyde. In short-
term studies, acetaldehyde causes degenerative non-neoplastic
effects. Although it is genotoxic bothin vitro and in vivo, tu-
mours have been observed following inhalation only at concen-
trations that haveproduced significant cytotoxicity, and it is likely
that both thegenotoxicity and irritancy of acetaldehyde play a
role in its carcinogenicity.

animaux expérimentaux donnent à conclureque les voies respi-
ratoires supérieures sont lesplus exposées aux effets de l’acé-
taldéhyde inhalé. Des études à court terme ont laissé constater des
effets dégénératifs non néoplasiques de l’acétaldéhyde. Malgré le
caractèregénotoxique de la substance, tantin vitro que in vivo,
des tumeurs n’ont été observéesque lorsque les concentrations
inhaléesprésentaient une cytotoxicité significative, et il estpro-
bable que les propriétés génotoxiques et irritantes de l’acé-
taldéhydejouent toutes deux un rôle dans sa cancérogénicité.

Therefore, a Tolerable Concentration (based on a benchmark
concentration or an effect level) and a Tumorigenic Concentration
have been derived for this substance.

En conséquence, on a calculé une concentration tolérable (CT)
(fondée sur une concentration admissible ou sur une concentra-
tion avec effet observé) ainsiqu’une concentration tumorigène
pour cette substance.

Based on the information available, it is concluded that acetal-
dehyde is not entering the environment in aquantity or concen-
tration or under conditions that have or may have a harmful effect
on the environment or its biological diversity. Acetaldehyde may
enter the environment in aquantity or concentration or under
conditions that constitute or may constitute a danger to the envi-
ronment on which life depends or a danger to human life or
health in Canada. Therefore, acetaldehyde is considered to be
“toxic” as defined in section 64 of theCanadian Environmental
Protection Act, 1999(CEPA 1999).

D’après les données disponibles, on conclutque l’acétaldéhyde
ne pénètrepas dans l’environnement en unequantité ou concen-
tration ou dans des conditions de nature à avoir, immédiatement
ou à long terme, un effet nocif sur l’environnement ou la diversité
biologique. On conclutque l’acétaldéhyde pénètre dans l’envi-
ronnement en unequantité ou concentrationqui constitue ouqui
peut constituer un danger pour l’environnement essentiel à la vie
ou un danger pour la vie ou la santé humaines au Canada. En
conséquence, l’acétaldéhyde est considéré comme « toxique » au
sens de l’article 64 de laLoi canadienne sur la protection de
l’environnement (1999)[LCPE 1999].

Since acetaldehyde contributes to the formation ofground-
level ozone, it is recommended that key sources of acetaldehyde
be addressed aspart of managementplans for volatile organic
chemicals associated with the formation ofground-level ozone.

Comme l’acétaldéhyde contribue à la formation d’ozone tropo-
sphérique, il est recommandéque les sourcesprincipales d’acé-
taldéhyde soientprises en compte dans le cadre desplans de
gestion des substances organiques volatiles responsables de la
formation d’ozone troposphérique.

Based on the comparison of the carcinogenic potency of acet-
aldehyde with estimates ofpopulation exposure, thepriority for
investigation of options to reduce exposure of thegeneralpopu-
lation in the ambient environment is considered to be moderate
only. Additional work on characterization of exposure ofpop-
ulations in the vicinity of industrialpoint sources and of sources
in indoor air may be warranted.

La comparaison dupouvoir cancérogène de l’acétaldéhyde et
des estimations de l’exposition de lapopulation porte à n’at-
tribuer qu’une priorité modérée à l’analyse des options de réduc-
tion de l’exposition de la population générale à cette sub-
stance dans l’environnement. Ilpourrait toutefois s’avérer utile de
procéder à une caractérisationplus poussée de l’exposition des
populations au voisinage des sourcesponctuelles industrielles
ou des sources de cette substance dans l’air à l’intérieur des
bâtiments.

The full Assessment Report may be obtained from the Priority
Substances List Assessment Report Page (www.ec.gc.ca/cceb1/
eng/final/index_e.html) or from the Inquiry Centre, Environment
Canada, Hull, Quebec K1A 0H3, 1-800-668-6767.

Le rapport d’évaluation complet peut être obtenu à lapage
d’accueil de la Liste des substances d’intérêtprioritaire
(www.ec.gc.ca/cceb1/fre/final/index_f.html) ou à l’Informathè-
que, Environnement Canada, Hull (Québec) K1A 0H3, 1-800-
668-6767.

[22-1-o] [22-1-o]

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT

DEPARTMENT OF HEALTH MINISTÈRE DE LA SANTÉ

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Publication of Final Decision on the Assessment of a Substance
— Acrolein — Specified on the Priority Substances List
(Subsection 77(6) of theCanadian Environmental Protection Act,
1999)

Publication de la décision finale concernant l’évaluation d’une
substance — acroléine — inscrite sur la Liste des substances
d’intérêt prioritaire (paragraphe 77(6) de laLoi canadienne sur
la protection de l’environnement (1999))

Whereas a summary of a report of the assessment of the sub-
stance acrolein specified on the Priority Substances List is an-
nexed hereby,

Attenduqu’un sommaire d’un rapport d’évaluation d’une sub-
stance dénommée acroléine, inscrite sur la Liste des substances
d’intérêtprioritaire, est ici annexé,
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